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T a r t a l o m : Közoktatásügyünk s a róm. kath. egyház. — Felhívás. (Kálmán Farkas). — Tiszt. Ihász László úr lelkiismeretének megnyugtatására. 
(Lágler Sándor). — B e l f ö l d . — K ü l f ö l d . — V e g y e s e k . 

Közoktatásügyünk s a róm. kath. egyház. 
Hazánk alkotmányának visszaállítása óta, a mint 

sorsunknak uraivá lettünk a közélet egy ágában sem 
mutatkozik oly munkásság, mint a közoktatás terén. 
A felmutatott eredményre nézve különbözők lehet-
nek a vélemények, de az tény, hogy itt folytonos 
majdnem lázas nyüzsgés, mozgás uralkodik. — Az 
állami élet fejlődését vezető férfiak ép úgy, mint a 
magyar társadalom minden öntudatos tagja érzi, 
hogy a köznevelés kérdésének sikeres megoldásától 
függ hazánk jövője, nemzetünk jóléte. — Valóban 
úgy is van, mert elvész a nép, mely tudomány nél-
kül való. — Társadalmunk minden rétegét a művelt-
ség magasabb színvonalára emelni egyesnek úgy 
mint községnek, egyháznak úgy mint az államnak 
legszentebb feladata; s az ügyek élén álló férfiak-
nak legfőbb bölcsesége abban állana m i n d e n szám-
b a v e h e t ő t é n y e z ő k e t a k ö z m ű v e l t s é g emelé-
s é r e e g y e s í t e n i ; mert egymagára a közélet té-
nyezőinek egyike sem oldhatja meg sikeresen fel-
adatát, anyagilag nem birja meg a terhet, szellemi-
leg egyoldalúvá lesz a nevelés, mindkettőnek szo-
morú következménye a közjólét hanyatlása. — Hiszen 
a közélet nem egyéb mint az egyesek összeműkö-
désének folyománya; a harmonice képzett egyének, 
harmóniát hoznak a közéletbe is. 

Hajdan ezt nem akarta belátni az egyház, a 
munkát senkivel sem akarta megosztani; kizárólagos 
jogot követelt a szellemekre, s hol hatalma volt, 
valósította is : most nem veszi figyelembe az állam 
s a törvényalkotás és végrehajtás hatalmával igyek-
szik leszorítani, korlátozni az egyházakat, s hol elég 
hatalommal bír erőszakkal is keresztül viszi czél-
zatait. 

A közoktatás intézése, rendezése körül tehát 
folyik a küzdelem, néhol elkeseredetten, de mindenütt 
kitartóan, mert úgy az állam, mint az egyház érzik, 
hogy e harcz eldöltétől függ jövőjük biztosítása 
vagy veszély eztése. 

Közoktatási kormányunk mindjárt kezdetben ki-
mondta az .,inconfessionalismus" elvét, holott az 
állam közjogi álláspontja nálunk inkább „intercon-
fessionalis" volt. — Az úgynevezett liberális irány 
melegen üdvözölte e tényt, jóllehet ez elv épen nem 
liberális, mert az állam mindenhatóságának vált forrá-
sává, minek következménye minden többi jogosult 
társadalmi tényezőknek korlátolása. 

A vallás-erkölcsi élet ápolói — az egyházak 
belátták, hogy ez elv következetes keresztülvitele az 
ó megölő betüjök. Belátta ezt főleg az ily veszélyek 
iránt ép, kifejlett érzékkel biró róm. kath. egyház s 
hitelveinek megfelelően befejezett tőkélyü szerveze-
tében, anyagi gazdagságában s kivált vezérei intelli-
gentiájában s magas társadalmi helyzetében gyöke-
rező hatalmával ellent áll az elv valósításának, teljes 
szivósággal ragaszkodva intézményeihez, mindég szo-
rosabbra fűzi az egyház és iskolái között történelmi-
leg létesült viszonyt. 

Tehette azt és teheti a győzelem annál bizto-
sabb reményével, mert egyrészt az állami életnek 
közjogilag hatalmas tényezője, másrészt az elmúlt 
évszázakból birt nagyrészt állami eredetű s állami-
lag kezelt alapítványaira, híveinek túlnyomó számára 
támaszkodhatik. — Nem csoda tehát, ha kettős, év-
százakon át itt-ott kiontott vér árán is érvényesített 
jogköveteléséhez, hogy ő az egyedül üdvözítő egy-
ház és hogy ez országnak a „regnum Marianum"'-
nak ő egyedüli igaz egyháza, sőt birtokosa makacsul 
ragaszkodik. 

S a múltból folyólag tagadhatlan tény, hogy a 
magyar állam és magyar róm. kath. egyház viszo-
nyai és érdekei, habár ez utóbbiak gyakran ellen-
tétesek is oly szorosan összefüzvék, hogy állami éle-
tünk leghatározottabb férfiai is, a bekövetkezhető 
rázkódásoktól tartva nem merik —, a róm. kath, 
egyház állítólagos jogfentartási következetességből, 
tulajdonképen pedig jól felfogott érdekből nem akarja 
e viszonyt felbontani. 
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A Vatikánból, a rom. kath. egyház központjá-
ból megindult actio a föld kerekségén mindenütt 
érezhető hullámokat ver : a közel Olaszországban ép 
úgy, mint a távol Mexikóban ; a róm. kath. Franczia-
országban, mint a túlnyomólag protestáns Angol-
és Poroszországban vagy a görög-keleti Orosz-
országban. — Némely helyütt a törvényhozás terén 
is nyilvánult a kulturharcz, mint Németországban ; 
de folyik az mindenütt a vallásegj^enlőség czímén 
a vallásegység javára, terjesztve a szerzetesek 
ezrei, melegen üdvözölve s híven támogatva a róm. 
kath. népek milliói által, a hol teheti: támadólag, 
hol a helyzet követeli : védőleg. — Ez utóbbi alak-
ban nálunk, s legeredményesebben a köznevelés 
terén, — támogatva a divatos liberalismus s párt-
politika által. 

Méltányosan gondolkozó ember az önfentartásra 
irányult törekvést rossz néven nem veheti, mert az 
önvédelem jogosultságát mindaddig, míg az saját 
körén belől mások jogainak és érdekeinek tisztelet-
ben tartásával, erkölcsileg és jogilag megengedett 
eszközökkel folytattatik, tagadni nem lehet. — Az 
ellenkező meggyőződésű s álláspontu ember is, 
okulva a nyert tapasztalatokon önvédelméről gondos-
kodik, ellenhatást fejt ki. 

Óriási segélyforrásainak megnyitásával a róm. 
kath. egyház rendezte s rendezi közoktatási ügyét, 
az országos törvény keretén belől, saját szellemé-
mének s érdekeinek megfelelőleg. — A szó szoros 
értelmében testestől, lelkestől saját embereire bízza 
az oktatást, kik közös anyjuk emlőire helyezik a 
gyermeket, hogy annak tejével táplálkozva nőjjön 
nagyra, legyen első sorban róm. kath., de minden-
esetre magyar róm. kath. is. 

Igen jól tudja, hogy a családi élet a közéletnek 
forrása s a család lelke a nő, az anya. — Ezt 
mélyen érző szívének melegével, gyakran ábrándig 
eleven képzelődésével magához csatolni annyi, mint 
bírni a családi életet, mint uralkodni a közéleten. — 
Míg a nő a férfi durva hatalmának szolgálatában ál-
lott, s a férfi volt otthon s a közéletben is az úr, 
minden nagyobb városban, kivált püspöki székhelyen 
fiiskolák emeltettek; most, midőn a haladó művelt-
séggel a nő értéke és befolyása emelkedett, alig 
van hazánkban egy püspöki székhely, melyen a 
fensőbb leánynevelés számára paloták ne emeltetné-
nek. Dús alapítványokkal ellátott ez intézetek apá-
czák vezetésére bízva a családi életnek az egyház 
büvkörebe való bevonásán híven fáradoznak. 

Külön róm. kath. tudományos egyetem, külön 
róm. kath. tudós-társaság szervezésének tervei, me-
lyeknek valósításához, ha akarják, módjuk is van, 
karöltve a virágzó Szent-István és Szent-László tár-
sulatokkal mutatják, hogy nem hullával van dolgunk, 
mint sok látva nem látó állítja, hanem élő, élni sőt 
uralkodni törekvő oly hatalommal, mely a közneve-
lés alapján a szellemi élet birodalmában v e r s e n y r e 
ké l s diadalra jutni akar . 

Ki ne emlékeznék a középiskolai törvényjavas-
lat tárgyalásakor a magyar róm. kath. püspöki kar 
kiváló férfiainak, előkelő országnagyok által is támo-

gatott hatalmas fellépésére? Még az ellenvéleményü 
is kényszerítve volt bevallani, hogy itt egy hatalmas 
testület kitűnő képviselői elveiket oly határozottság-
gal s czéltudatossággal mondották ki, mely minden 
alkut kizár, s hogy az annyi éles elmével, oly szi-
lárd hűséggel védett érdek bizony nagyobb figyel-
met érdemel, semhogy felette napirendre lehetne 
térni; a mint e fellépés hatása a legújabbi közép-
iskolai tantervben kifejezést is nyert. 

De a róm. kath. egyház tovább is ment. — 
Benyúlt a felekezet nélküli nevelés védbástyái közé, 
saját táborában keieste fel ellenét. Első lépésénél 
látszólag kevés sikerrel, de hatalmas kezdeménye-
zéssel. 

Haynald bíborosnak az „országos katholikus 
segélyalap" tárgyában kiadott s e lapok hasábjain 
is kivonatosan közlött körirata az Eötvös-alappal néz 
kemény farkasszemet. — Ki úgy a felszólaló egy-
háznagyot mint társait ismeri, az tudja, hogy szava 
nem lesz elhangzó szó a pusztában, s legalább is 
annyit következtethet, hog)^ a róm. kath. egyház 
tanítóit az Eötvös-alaptól el fogja vonni s egyéni s 
családi érdekeik teljes erejével magához fogja 
csatolni. 

Ki a II. országos tanítói képviseleti közgyűlés 
előtt s a rajta történteket figyelemmel kisérte, lát-
hatta, hogy a róm. kath. egyház tanítóinak a fele-
kezetökbeli iskola érdekei köré való tömörülése be-
végzett tény, s már első feltűnésével is megzavarta 
az államkormány nevelésügyi híveinek nyugalmát. — 
Most ez egyszer a róm. kath. egyház lelkészeit kizár-
ták, a megjelent felekezeti színezetű tanítókat le-
szavazták ugyan, de hogy ugyanezen felekezeti taní-
tók számának a tanítói képviseleti közgyűlésen vár-
ható szaporodásával mint alakul a jövő, nem nehéz 
megmondani. — Aligha nem fog saját táborában 
vereséget szenvedni a felekezet nélküli iskola, hogy 
hódoljon a „Nagyasszony" híveinek. 

Lehetnek, kik sötéten látónak fognak mondani. 
Adja Isten, hogy csalódjám ; de én nagyon tartok 
tőle, hogy a róm. katholiczismusnak közéletünk min-
den terén, népéletünk minden rétegében mutatkozó 
tevékenysége mellett, ha nem is jogilag, de tényleg; 
s a múlttól talán eltérő, de még is nyomasztó alak-
ban uralkodóvá lesz a „Szűz Mária, Isten anyja, 
Magyarország védője." — O. A. M. D. G.! 

Bizony itt volna az ideje, hogy mi mag3^ar pro-
testánsok is megértve a kor intő jeleit, s kibonta-
kozva, a dunántúli kerület felügyelője által ép oly 
szellemesen mint igazán jellemzett álliberalizmus 
papirbékóiból az evangeliom örök igazságú elvein 
épült lelkiismereti szabadságnak védelmére keljünk, 
s népünk és egyházunk javán lelkesedéssel és híven 
munkálkodjunk. — Ha kevesen vagyunk, szorosab-
ban tömörüljünk ; ha szegények, szenteljük erőnk leg-
javát egyházunknak s hazánknak, s erőtlenségünk-
ben meg fog dicsőülni Isten mindenhatósága. Nem 
lesz ellenségünknek diadalma rajtunk, „Erős vár a 
mi Istenünk ! " — 



1 9 1 . 

Felhívás.*) 
A m a g y a r a j k ú á g . h i t v . e v a n g . l e l k é s z A t y a -

f i a k h o z ! 

Miután az Á c s M i h á l y által 1696-ban kiadott 
Z e n g e d e z ő m e n y e i k a r czímü énekes könyv már 
L o v á s z - P a t o n á n is örök nyugalomra té te te t t , s 
többé már sehol közénekes könyvül nem használtatik : 
egyh. irodalom-történeti szempontból szükségesnek Ítél-
ném, ha a benne található X V I I . s z á z i é n e k s z e r -
z ő k r ő l némi adatokat szednénk össze, hogy ez által 
is törülnők le protestáns egyházunkról azt a nagy ab-
surdum állítást, melyet T o l d y F e r e n c z vetet t reánk 
( „ M a g y . k ö l t . t ö r t . " Pest 1854. 239. 1.), hogy t. i. 
S z e n c z i M o l n á r A l b e r t u t á n a p r o t . e g y h á z i 
k ö l t é s z e t b e n s z ü n e t l e t t é r e z h e t ő . 

Nem akarván a magyar irodalom-történet úttörő 
bajnokának nagy számú — ilynemű — botlásai között, 
e meglehetős nagy botlásáról ezúttal bővebben szólani, 
— ím előterjesztem a Z e n g e d e z ő m e n y e i k a r b ó l 
a X V I I . század ág. hitv. ev. egyházi költőinek név-
sorát, az általuk irt énekek száma s kezdő sorával 
együtt, s tiszteletteljes bizalommal kérem a magyara jkú 
ág. hitv. ev. lelkész a tyaf iakat , kegyesked jenek velem 
írásban közleni, bármi csekély életrajzi adatokat tud-
nának, vagy szerezhetnének is, az alább következő 
sz. poétákról : 

i. Á c s F e r e n c z . 240. A mi szívünk csak te hoz-
zád . . . 

2. Á c s M i h á l y . 389. Minden e földön . . . 
(szerk.) 

3. B e s a r m i . . . 394. Bízom te benned . . . 
4. C s e h . . . . 590. Tudjuk uram isten . . . 
5. D i ó s Győrben . 254. Dicsértessék uram . . . (ki 

volt a XVI I . száz köze-
pétől oda való pap?) 

6. K a r c s a i K a t a 984. Kegyes Jézus halld meg . . . 
7. K a s p a r S e o r m 559. Krisztus ki vagy nap és 

világ 
Menyországra irt igazság 

8. M i k é i Á d á m . 182. Áldott sz. lélek úr i s t en . . . 
583. Mulandó világnak muló . . . 

9. O r m á n i J á n o s 298. Ó bádjadt lélek . . . 
10. R e g i u s K i r á l y 

J á k o b . . . . 314. K e g y e s Jézus én imád-
ságomra. (Erről már irtam, 
hogy rozsnyói magyar pap 
volt 1656—1687-ig, szám 
szerint a h e t e d i k . ) 

11. S k u l t é t i M á r t o n 55. Mostan örvendezzünk . . . 
12. T a t a i I s t v á n . 27. Szívemet hozzád emelem, 

Dicséretedre serkentem. 
13. T o r k o s A n d r á s 321. Teljes minden életemben . . . 

F o r d í t á s e b b ő l : S t r a f 
m i c h n i c h t i n d e i n e m . . . 

14. T ó t h I s t v á n 470. Téged igazán . . . 
15. V á z s o n i M á r t o n 372. Magasságba szemeimet . . . 
16. K i fordította németből ez éneket? 

*) A Prot . egyh. és isk. lap"1 t. szerkesztőségét kérem ennek köz-
lésére. — K . F . 

Maradj velünk mi Krisztuzunk, 
Mert már este felé járunk . . . 

Német szövege: A c h b l e i b b e y u n s , H e r r 
J e s u C h r i s t ! ezt az éneket még ma is nagyon hasz-
nálják a pápisták, több népénekeskönyvükben meg van. 

17. K i fordította e z t : 
Magasztallak én téged 
Isten egeknek királyát . . . 

Német s z ö v e g e : I c h d a n k e d i r l i e b e r H e r r e . . 
A német szöveg nem alkalmas arra a dallamra, 

melyen a reformátusok ma (146. sz. a.) éneklik, a ma-
gyar szöveg így van a Zeng. m. karban is. N a g y 
L a j o s „Általános choral könyvé"-ben (102. 1.) a ref. 
dallamtól némileg eltérő, némileg ahhoz hasonló dal-
lamot ad, mely szinte alkalmatlan az 1762-iki „Presz-
burgisches Gesang-Buch"-ban az 591. 1. található szö-
vegre. 

A tót szöveg : „Dekujit' mily Pane" — ez első sorát 
láttam az 1859-iki „ B a l o g - i " Cantionaléban — tehát, 
akkor már ez éneknek — legalább tótul — kellett 
létezni. 

18. K í fordította Luther e következő énekeit, 
melyek e számok alatt állnak : 

32. J ö v e l n é p e k m e g v á l t ó j a — Luther ezt 
Ambrosiustól fordítá — német szövege; N u n k o m m 
d e r H e y d e n H e y l a n d . 

54. M e n y b ő l j ö v ö k m o s t h o z z á t o k — német 
szövege: V o m H i m m e l h o c h d a k o m m i c h h e r . 
Benne van az 1652-iki Lőcsei ref. Cantionaléban 126. 1. 
Erről az énekről mondá B o g i s i c h úr az akadémia 
előtt, hogy ő s k e r e s z t y é n h y m n u s (természetesen 
pápista!) Risum teneatis . . .*) 

179. J ö v e l sz. l é l e k ú r i s t e n , T ö l t s d b é 
s z í v e i n k e t é p e n ; n. sz. : K o m H e i l i g e r G e i s t , 
H e r r e G o t t , — ez is benne van az 1362-iki ref. Can-
tionaléban, a 184. 1. 

454. E r ő s v á r u n k n é k ü n k a z i s t e n . Nagy 
Lajosnál : Erős vár nékünk az isten, tehát e g y s z ó -
t a g g a l k e v e s e b b . A g y ő r i é n e k e s b e n (1848. évi 
kiad.) nagy sajnálatomra nincs meg. E l e f á n t M i h á l y 
fordítása szer in t : E r ő s v á r a m i i s t e n ü n k , ez is 
egy szótaggal kevesebb. — A X V I . százi ref. gyűjte-
ményeken kezdve, ezekben mindenüt t ; E r ő s v á r u n k 
n é k ü n k az i s t e n . 

Aranyos-rákosi S z é k e l y S á n d o r „Unitárius 
vallás történetei Erdélyben" cz. müve szerint fordította : 
D á v i d F e r e n c z — én is így tartom, — ámde T ó t h 
F e r e n c z „Prot. ekl. hist." 389. 1. nyilván mondja : 
„ E r ő s v á r u n k " stb. S k a r i t z a M á t é R á c z k e v i 
p r é d i k á t o r f o r d í t o t t a L u t h e r b ő l . " — K i hát az 
igazi fordító? Haan Lajos, W e b e r Samu, Bierbrunner 
Gusztáv, Gyurátz Ferencz, Sántha Károly, Jezsovits 
Pál tiszt, atyafiaktól kérem a választ rá ! 

A l ő c s e i 1652-iki Cantionale 253. lapján, nem 
egy é n e k : „ A z e c c l e s i á n a k e l l e n s é g e i e l l e n " 
L. M. név alatt, „ A t y a i s t e n t a r t s m e g m i n k e t " 

*) E. E. K o c h I. k. 241.I. szerint Luk. ev. 2. alapján készítette 
Luther, tehát eredeti, s irva van : „Aus fremden Landen komm ich her11  

kezdetű német világi ének dallamára (u. o. 467. ].), tehát nem róm. kath. 
kelt 1535-ben (u. o. 470. 1.), tehát nem ős ének; először megjelent a 
Lothernál nyomatott Magdeburger G.-ban 1540-ban. — Szerk. 
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kezdetű. — A X V I . százi gyű j t eményekbő l nyilván 
való, hogy az ének is Luther-é, — a Z e n g . m e n y e i 
k a r b a n is meg van 453. sz. a.; de a német szöveg 
nincs felet te, mint a többi németből fordí tot t énekeknek! 

Egye lő re ezek volnának azok, mikre lehető fele-
letet ké rnék tiszt, atyámfiaitól, közös kincsünk a ma-
gya r prot . egyház-irodalom érdekében. 

Áldás, kegye lem s béke ve lünk! 
G y ü : d — u. p. S i k l ó s — 1883. aug. 31. 

Kálmán Farkas. 

Tiszt. Ihász László úr lelkiismeretének 
megnyugtatására. 

Igenis, a gyülekezet i mag tá r é r d e m e s a s e -
g é l y m a g t á r czímére. H o g y jövedelmező legyen, nem 
kell azért 3 véka után 1 véka, sőt 4 után sem, hanem 
5 után egy, ez 2O°/0- H á t ez nem uzsora? Nem, mer t 
nem 5 f r t u tán jár néhány hónapra 1 f r t kamat , hanem 
5 mérő buza után, melyet a mag tá r teszem márczius-
ban vagy ápril isban, v a g y májusban ad, jár a ra tá s és 
cséplés után, augustusban, sep temberban egy mérő ka-
mat ta l együ t t 6 mérő, aztán quitt. — K a p a szegény 
ember, mikor kenyé r dolgában l eg inkább van szorulva, 
5 mérő búzát, midőn annak méreje l ega lább 5 fr t , tehát 
5 X 5 — 2 5 f r t é r tékű eleséget, melyet megőröl te thet , 
ko rpá já t is használhat ja jószágának, nem veszi uzsora-
kama t r a a bol tból a drága lisztet. Ara tás , cséplés után, 
midón (ha csak Ínséges a ra tás nincs), a buza méreje 
4 frt , ád vissza 6 mérőt, melyet ha akkor eladna, k a p n a 
4 X 6 = 24 fr tot . Tehá t k a p 25 fr tot , mikor meg van 
szorulva, és ezt kamatostól lerójja 24 fr t ta l , mikor van 
neki miből. A magtá r nem hogy kamato t vet t volna 
kölcsönére, hanem 1 f r to t a jándékozot t . E s a mag tá r 
mégis nyer , mer t az a most 4 f r tos mérő buza a jövő 
tavaszszal, emberi számítás szerint ismét 5 fr tos buza 
lesz. V a g y talán n a g y különbözetet ve t tem fel a tavaszi 
és őszi ár között? Nem gondolnám. D e legyen keve-
sebb, fele annyi a különbözet : egy ki lán vagy méter-
mázsán csak i frt , t ehá t 1 mérőn csak 50 kr., akkor a 
számítás így üt ki : kap a szegény ember 5 X — 25 
fr tot , ád ped ig 6 X 4'5° = 27 frtot, ez csak 8%> ez ' 
nem uzsora. H o g y ezt 4—5—6 hónapra s nem egy évre 
fizeti, és igy ió—20°/0 jönne belőle k i : igen, a mag tá r 
j avá ra ennyi, de a szegény ember rovására csak 8% 
marad az, mer t csak egyszer ara t v a g y csépel egy év-
ben a szegény ember . A gyülekezet i t aka r ékmag tá r 
tehát Ihász úr czitálta Luk. 6, 30—35 ér te lmében is 
megál l a lelki ismeret Ítélőszéke előtt, sőt Luk . 6, 38. 
megi r t Jézusi parancsot teljesít : „Adja tok és nék tek is 
ada t ta t ik ; jó mértéket , megrázot t és elfolyó mér téket 
adnak a ti kebe le tekbe . " Lágler Sándor. 

B S L F Ö L D , 
Dunáninneni egyházkerületi közgyűlés. — Főtiszt. Dr. 

G e d u l y L a j o s , super intendens úr, s első napon nagy-
mélt . S z e n t - I v á n y i M á r t o n , második napon nagys. 
M o s s ó c z y L a j o s u rak ikerelnöklete alat t szeptemb.-
hó 5-én és 6-án ta r to t ta egyházkerü le tünk rendes köz-
gyűlését Pozsonyban. — A kősziklához verődő hullá-
mok lassan, lassan elsimulnak. Az itt-ott ki törő párt-

tusa szűkebb mederben mozog, s könnyen beáll a ki-
engesztelődés. Ez volt a gyűlés jellemző vonása. — 
Talán, ta lán építéshez is fogunk; a herosztrateszi dicső-
ség után vágyakozók száma apadóban, tűzök lohad. — 
S ez jól van így. 

A közgyűlést megelőző ér tekezleten szokás szerint 
megál lap í t t a to t t a közgyűlés napirendje . — Másnap 
R i n g b a u e r G u s z t á v , ra jkai lelkész, János evang. 
V, i —14. a lapján épületesen szólott az egyház javának 
előmozdításáról, béke-, i rgalmas szeretet- és imára intve 
ha l lga tóságát . Utána a közgyűlés helyén főpásztorunk 
kenet te l jes imája s fe lügyelőnk megnyi tó beszéde után 
kezde té t ve t te a t á rgya lás . 

A s u p e r i n t e n d e n s i é v i j e l e n t é s szokott ki-
merí tőn t a r tva a kormányzat i év rajzát adta, híven, 
tárgyi lagosan, mint mindég. (Kivonatot későbben hozunk.) 

K i r á ly i családunk örömen kel t örömünk egy hó-
doló fe l i ra tban nyer t kifejezést. — A róm. kath. egy-
ház lelkészei által e lkövetet t törvénysértések hosszú 
sora m e g d ö b b e n t e t t e a gyűlést . — K a r d o s , t rencséni 
plébános levele, melyben az elkeresztelések t á rgyában 
hozott főtörvényszéki í té le tekre hivatkozva, kimondja, hogy 
a törvény szigorától mitsem ta r t s kath . lelkészi felada-
tá t (a törvénysértést?) zavar ta lanúl folytatni fog ja ; ter-
mészetes — a szegény elkárhozott eretnek-lelkek üdvös-
sége érdekében, — megmuta t ta , hogy ez oldalról kí-
méletre épen nem, de még törvényt isz te le t re sem sza-
bad számítanunk. 

Múlt évi egyetemes g y ű l é s ü n k 5. p o n t j á n á l 
N y i t r a megszólalt . — Alak i lag kifogásolta a határoza-
tot, mer t úgy mond, az ügy nem tá rgya l ta to t t előzete-
sen sem a kerüle tek , sem az esperességeken; tartalmi-
lag helytelení te t te , mert pol i t ikát lát behurczolva az 
egyházba . Elnöki helyről megkap t a a választ. — Egy-
házi e lnökünk a határozathozata l kor rek t ségé t meg-
védte; vi lági e lnökünk a kérdéses indí tványt le te t te a 
napirendről . — A pánszlávizmus ellen hozott határozat, 
a passiv ellenállással való fenyege tés daczára kerüle-
tünkben is jogérvényessé lett . — He ly re állt a nyuga-
lom, a kedé lyek izgatot tsága elsimult. — Békésen folyt 
a további tanácskozás . 

A Reischel -a lapí tvány bizot tságának jelentése meg-
hal lga t ta to t t s helyesel tetet t . 

Kormáuyrende l e t ek özöne let t kihirdetve. Azon 
rendele t ellenében, mely a lelkészeket felhívja, hogy a 
bé lyegte len okira tokról vegyék fel a leletet s jelentsék 
be a pénzügyi hivataloknál , az egyetemes gyűlés ut ján 
folyamodni k ívánunk; mer t a lelkész állásával nem 
ta r t juk a követe l te t megegyezte the tőnek. 

Szept. 6-án az egyetemes gyűlésre képviselők kül-
det tek. — A pénz tá r t vizsgáló bizottság jelentései fel-
olvasta t tak. — Hegyesha lom és Levél anyásí tása jóvá-
h a g y a t o t t ; K r a l o v a anyásí tása fel tételekhez köt te te t t . — 
V a n d r á k Andrásnak üdvözlet küldése határoztat ik . — 
Hála imaval a rövid gyűlés berekeszte te t t . 

G y á m i n t é z e t i g y ű j t é s 854 fr t . 28 kr . 
Még egyszer az az Alsó-Nógrád! F a r k a s G é z a úr 

a nógrádi esperesség közgyűléséről irt közleményemet 
bírálva többek között azt mondja, hogy az „ o l v a s ó 
k ö z ö n s é g f é l r e v e z e t é s é r e v o l t i r á n y o z v a . " 
Tudom, hogy a meddő polémia olvasó közönségünknek 
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nem kedves eledele, mégis kérnem kell nt. Szerkesztő 
Urat , szíveskedjék rövidke véde lmemnek egy kis helyet 
szorítani, hogy F a r k a s ura t értesí thessem, miszerint 
t é v e d n e m igen is lehet, de f é l r e v e z e t n i senkit 
sem szokásom. 

Mit is i r tam vo l taképen? H o g y a t isztikar lemon-
dott , hogy az elnökség újra meg fog választani, hogy 
a losonczi állami tanítóképző- és gymnas iumban i f ja ink 
a vallásból semmit sem tudtak, hogy e miatt egy vallás-
tanárró l kell gondoskodni s hogy az a lsónógrádiakat 
pezsgő vérük megfosztot ta h iggadságuktó l , midőn azt 
sürget ték , hogy az i skolákban minden t an t á rgy kivétel 
nélkül magyaru l taní t tassék s hogy e fontos ké rdés for-
mulázás vége t t egy szakbizot tságnak adatot t ki. — 
Ennyit , sem többet sem k e v e s e b b e t ! 

És hogy az, mit igy megír tam, szóról szóra így 
történt , igazolják ezt a F a r k a s úr által is hi telesí tet t 
jegyzőkönyvek. K i jár he lyesebb úton? Az-e, a ki ténye-
ke t registrál , v a g y az, ki a t ények előadását az olvasó 
közönség fé l revezetésére irányzott tö rekvésnek nevezi 
el, minden elfogulat lan olvasó előtt világos. 

D e F a r k a s úr közleményemet azon oknál fogva is 
kicsinyli, mer t abban mindent , mi a gyűlésen történt, 
nem közöltem s így, úgy mond, nem ad tam hü k é p é t 
a gyűlés lefolyásának. Ez nagyon furcsa logika. H á t 
F a r k a s úr azt hiszi, hogy ha például az ő corpusából csu-
pán az arczát rajzol tam le, nem lehetne azért hü a kép? 
Aztán k inek áil jogában az iró szabadságá t korlátozni 
abban, hogy mennyi t írjon? Ha F á r k a s úr kevese l te 
közleményemet , igen jól tud ja ő forga tn i a penná t s 
több ideje is van mint nekem, í rhatot t volna többet , 
v a g y lega lább a közönség okulására kiegészí thet te 
volna szerinte hiányos re ferádámat . 

A mi F a r k a s úr lázas ugrásá t illeti a „ p e z s g ő 
v é r t ő l " az „ a l u d t v é r i g ! " Ne tüzeljünk olyan na-
gyon ! mert valamint a fehér és feke te szín kö-
zött vagyon még sok egyéb igen pompás szín, úgy a 
lázas v a g y pezsgő és aludt vér között is van még elég 
vá logatn i való. En részemről csak a „ h i g g a d t n á l " 
maradok. 

Kü lönben tisztelem F a r k a s úr meggyőződését , de 
czélt téveszte t t t ámadásá t visszautasítva meggyőződé-
semnél a szőnyegen levő ké rdés re nézve megmaradok , 
mer t „ e g y h á z i é l e t ü n k r e h a t á r o z o t t a n k á r o s 
b e f o l y á s ú n a k t a r t a n á m , h a i s k o l á i n k b a n 
m i n d e n t a n t á r g y k i v é t e l n é l k ü l a z o n n a l ma-
g y a r u l t a n í t t a t n é k . " 

Jól tudom, hogy e ki jelentésem nem népszerű, de 
mivel hiven megaka rom adni (Máté 22, 21) „a c s á -
s z á r n a k a m i a c s á s z á r é é s a z I s t e n n e k a m i 
a z I s t e n é " — az olcsó popular i tás t nem is hajhászom. 
Is ten velünk. Nógrádi. 

II. Országos képviseleti tanítógyülés. A gyűlés, mely-
nek munkálkodása egy egész he te t ve t t igénybe, min-
denek előtt l e tá rgya l ta a k e r t é s z e t r e é s m e z e i 
g a z d a s á g r a v o n a t k o z ó t é t e l e k e t . K o z m a F e -
r e n c z e l ő a d j a : M i n ő s z e m l é l t e t é s i e s z k ö z ö k 
s z ü k s é g e s e k a t ö r t é n e t t a n í t á s á h o z ? A javas-
lat e l fogadtatván, ha tá roza tba ment : kéressék fel a mi-
nisztérium, hogy a tör ténelmi t é rképek és k é p e k terve-
zését vegye kezébe s azok előállításáról gondoskodjék. 

A gyűlés kimondja, hogy a m a g y a r o r s z á g i t a n í -
t ó k á r v a h á z a eszméjét magáévá teszi; az árvaház 
jó té teményeinek gyakor lásában felekezet i s nyelvi 
külömbséget nem ismer; az árvaházak kapcsola tosan 
különféle tanin téze tekkel ál l í t tassanak fe l ; a vallás és 
közoktatás i miniszter kéressék fel, hogy az épülőfélben 
levő budapes t i taní tóképzőintézetben már most 10—12 
taní tóárva e l ta r tására alkalom nyuj tassék ; a nevezet t 
árvaház az Eötvös-alap évi kiosztot t jó té teményeiben 
részesüljön ; az árvaház fen ta r tása czéljából a tanító-
egyle tek árvaházi b izot tságokat szervezzenek, s az or-
szágos nyugdíj- és gyámintézetből taní tók árvái részére 
kiuta lványozot t összeg azon esetre, ha az á rva valamely 
á rvaházban he lyez te tnék el, az árvaház j avára essék. 
A h a n y a g i s k o l á z t a t á s r a v o n a t k o z ó t é t e l el-
fogadta tván , ha tá roza tba ment, hogy a népokta tás i tör-
vénynek az iskola lá togatásra vonatkozó részei a köz-
ségi elöl járóságok által minden tanév elején pontosan 
k ih i rde tendők s az ABC- és olvasókönyvek czímtáblai 
belső oldalára lenyomandók. A nevelési szakosztály 
előter jesztésére a n é p i s k o l a i n ö v e n d é k e k t ú l t e r -
h e l é s e t á r g y á b a n ha tá roz ta to t t : különbség tétessék az 
osztott és osztatlan népiskola t a n a n y a g á r a nézve, külö-
nösen a vegyesnyelvü iskoláknál, az ó ra rend úgy álla-
pí tassék meg, hogy az a közegészség, paedagog ia és 
d idakt ika követe lményeinek megfelel jen ; munka és pi-
henés közt l egyen m e g a czélszerü vál takozás; a tan-
könyvek az osztályok t a n a n y a g á n a k megfe le l jenek; a 
kézira t i füzetekből való tanulás mellőztessék s házi fel-
adványokka l a t an í tványok el ne halmoztassanak. — 
Dr. Emericzy Géza szakosztályi előadó hosszabb beszéd 
kísére tében ajánl ja a szakosztály által megál lapí tot t 
munkála to t a t a n í t á s i a n y a g m e g k ü l ö n b ö z t e t é s é r e 
s z o l g á l ó e l v e k r e n é z v e , az o s z t o t t é s o s z t a t l a n 
e l e m i i s k o l á b a n , mely munkála t l ényeg te lenebb módo-
sí tásokkal e l fogadta tot t . A r e á l i á k r ó l szóló tétel, mely 
a já ték megha tá rozására és paedagogia i jelentőségére, 
nem különben a já ték alkalmazása, a j á ték té r re s a 
j á t ékok összegyűjtésére vonatkozólag foglal magában 
megál lapodásokat , e l fogadta to t t . Pé t e r í fy Sándor fel-
o l v a s s a az E ö t v ö s - a l a p o t k e z e l ő é s o s z t ó b i z o t t -
s á g ü g y r e n d j é t , mire az e g é s z s é g ü g y r e v o n a t -
k o z ó t é t e l t á rgya l ta to t t . E r re a gyűlés kimondja, hogy 
fe lkér i a közoktatás i minisztert, hogy a szakosztályi 
munkála tot tétesse közzé a „Néptaní tók lapjában," hogy 
így erre fölhivassék a taní tók figyelme. — Köve tkeze t t 
az o r s z á g o s t a n í t ó t e s t ü l e t k é p v i s e l e t i k ö z g y ű -
l é s é n e k s z e r v e z é s é r e v o n a t k o z ó s z a k o s z t á l y i 
j a v a s l a t tá rgyalása , melyre nézve R e b e r i c h következő 
módosí tványa fogadta to t t el : A taní tóegyesüle tek or-
szágos gyűlésének képviselőiül csak nyilvános taninté-
ze tekben működő elemi népiskolai okleveles világi tanító-
férfiak, továbbá felső nép és polgár i iskolatanítók vá-
laszthatók meg. Végezetü l a I II . o r s z á g o s t a n í t ó -
g y ü l é s e l ő k é s z í t ő b i z o t t s á g a m e g a l a k u l á s á r a té-
t e t t e k i n t é z k e d é s e k , a mennyiben azon 14 testület 
választatot t meg, me lyeknek kebeléből a bizottság ala-
kí tandó. — B é k é i I m r e ezután a közgyűlés berekesz-
téseképen beszédet intézett a képviselőkhöz. Örömmel 
konstatál ja , hogy a közgyűlés is élénk czáfolatúl szol-
gál t azok ellenében, kik a képviselet i taní tógyülés élet-



1 9 4 . 

képességében nem bíztak. A közgyűlés hasznos mun-
ká t végzett . Ad ja Isten, hogy a I l l -d ik országos tanító-
gyűlés tovább folytassa a megkezde t t munkát . — 
Köszöni a bizalmat, melylyel i ránta visel tet tek. Be-
szédét az apostoli király, a k i rá lyi család s a közokta-
tásügyi miniszter éltetésével végzi. G á l p á r J á n o s forró 
köszönetet mond Békeynek , ki az elnökség nehéz mun-
ká j á t tapintatosan tel jesí tet te s ezzel a nagygyűlés ta-
nácskozásainak biztosította a sikert . Köszönete t mond 
Tanoss Imre helyet tes elnöknek, ki az elnököt a gyűlés 
vezetésében hathatósan segítet te , s a jegyzőknek, k ik 
munkájok teljesítésében a l egnagyobb pontosságga l jár-
tak el. Ezzel a II . országos taní tóképviselet i közgyűlés 
véget ért. 

K Ü L F Ö L D . 
Ausztria. — A csehországi ág. h. ev. superinten-

dentia aug. 20. és 21-én P r á g á b a n ta r to t t közgyűlése 
elé a bizot tmány következő indí tványt ter jesz te t t : 

Az 1883. évi május 2-iki iskolatörvény-novella a 
a népiskola törvény 48. §-át oda módosította, hogy jövő-
ben az iskolák vezetői kepes í tve l egyenek a vallás-
okta tásra a tanulótöbbség fe lekezetében s hogy ennél-
fogva ezen felekezethez tar tozzanak. Miután az osztrák 
népesség és így a nyilvános népiskolák tanulóinak 
többsége is római katholikus, ezen a nyilvános nép-
iskoláknál behozott felekezet i többségelv nem egyéb, 
mint a nyilvános népiskolák kathol ikus tan in téze tekké 
való alakítása. Ezáltal az utolsó külső ü rügy is el-
esett, mely mindeddig érvényesí t te te t t , hogy az evan-
gélikusok jogellenesen a községek iskolai terhei vise-
lésére köteleztessenek, s melynélfogva ezen iskolák 
fe lekezetnélkül iek s ne katholikusok legyenek . Az ev. 
egyházra nézve ezáltal parancsoló köte lességgé lett 
minden eszközzel oda hatni, hogy az ev. népiskolák 
visszanyerjék az 1869-ben jogellenesen tőlük elvont 
nyilvánossági jel lemökét és hogy ezzel az ev. iskola-
gyülekeze tek a községi iskolaadó fizetése alól felmen-
tessenek. Ezen czél e lérésére a super intendent ia l is 
b izot tság következő resolutio e l fogadását javasol ja : 

Tekinte t te l arra, hogy 1. az ev. népiskolák már 
az 1805. aug. 11-iki népiskolai a lkotmány szerint nyil-
vános iskolák jel lemével b í r tak s ennélfogva ezeknek 
fentar tó i a községek népiskoláihoz semmiféle já ru lékot 
nem fizettek, ha csak oly ingat lanok bi r tokában nem 
voltak, melyekhez i lyen adó te lekkönyvi leg v a g y szo-
kás i lag kötve volt ; hogy 2. az evangél ikusok népiskola-
ügyök önálló vezetésére való joguk és más fe lekeze tek 
hasonnemű iskoláikhoz való já ru lékok alóli felszabadí-
tásuk az 1875. császári pá tens 11. és 13. §§. ál tal hatá-
rozottan megerős í te t tek és ezen pá tens mint a lap törvény 
és magna charta k ibocsát ta tot t ; hogy 3. az osztrák állam-
jog alaptételeihez tartozik, hogy a lap törvények egyszerű 
külön törvények által meg nem szoríthatók v a g y el nem 
törölhetők, és hogy mindennek daczára a császári pá-
tens fennidézet t kacsai az 1869. május 14-ki népiskola-
törvény 2. §. által megsemmisí t te te t t ; hogy végre 4. a 
nyilvános népiskolák az iskola-törvény 48. §-nak új szer-
kesztése által t ényleg kathol ikus iskolákká átvál toztat-
tak ; elhatározza a superint . közgyűlés : a gyűlés zsinati 
tagja i a legközelebbi egyetemes zsinaton oda működje-
nek, hogy a népiskola- törvény 2. §. megvál tozta tása 
által az iskola-törvény szerint szervezett ev. népiskolák 
nyilvános népiskolák jel lemét és a községi iskola adó 
alóli felszabadítást visszanyerjék, s hogy e szerint hivat-
kozva az 1861. april 8-ki a lapjogu császári pá tens re a 
jogi és tényleges viszonyok pontos k imuta tása mellett 
egy fölségi kérvény (Majestätsgesuch) készí t tetnék és az 
az egye temes zsinat egy küldöt tsége által ő fe lségének 
tiszteletteljesen á tnyuj ta tnék ." 

A bizot tságnak ezen resolutióját a közgyűlés egy-
hangúlag el fogadta . — Ugyanezen ügyben a Marburg-
ban ta r to t t bécsi superint . közgyűlés is nyilatkozott , 
indí tványozván hogy az evang. iskola és a tanítóikon 
jogi állása szabályoztassék. 

A z e r f u r t i L u t h e r - ü n n e . p é j y. Lélekemelő 
ünnepé lynek voltunk Thür ingia földén szemtanúi az 
E r f u r t b a n rendezet t díszes Luther-ünnepélyben, mely 
fényes sikerével, gazdag vál tozatosságával egy igazi 
népünnep jel legével birt . E r f u r t l akos ságának ünnepi 
hangu la ta már aug.-hó 7-én mutatkozott , mert alig volt 
ház, melyen Lu the r magvas mondatai , l eg inkább asztali 
beszédeiből k iválogatva v a g y a rczképe i szép zölddel 
körülvéve ne díszlettek volna. A római kath. lakosság 
is á l ta lában véve loyális magavisele te t tanúsí tot t az 
ünneplőkkel szemben, pap ja ik fanatizmusa daczára be-
kezdik már lá tni ők is, mivel b i rnak már mint németek 
n a g y re formátorunkban . H a mégis némely épüle ten az 
ünnep hangula ta külső kifejezést nem nyer t , úgy az a 
görbe bot befo lyásának tulajdonítható. 

Már aug. 7-én élénk színézetet mutatot t a város . 
E napon sereg le t tek egybe a különféle német egyete-
mek hal lgatói ; zászlójuk volt az ismertető jelük. Ka tona -
zene kisér te az egye temek e képviselőit a Luther-
ünnepélyen lakásaikra . S ie tek kiemelni, hogy az egyes 
egye t emek hal lgatói csoportonként , nagyobb vendéglők-
ben voltak a Luther - tá rsaság köl tségén elszállásolva, 
csak egyesek — köztük e sorok irója is — kerü l tek 
magánházakba . Estve felé nagy d i á k g y ű l é s ta r ta to t t 
az ú. n. császár teremben, melyen a folyó ü g y e k e n kivül 
Dr. L o r e n t z az er fur t i Luther-ünnepély lé t re jö t tének 
lelke ta r to t ta ta r ta lmas üdvözlő beszédét . 

A u g . 8-án v o l t a t u l a j d o n k é p i L u t h e r -
ü n n e p é l y n a p j a . Már korán regge l szállingózott itt-
ott egy-egy diák v a g y po lgárember 16. századbeli ru-
hájában. A közlekedés az utczákon be le t t szüntetve, 
a bol tok bezára t tak , á l ta lában mindenfe lé példás rend 
uralkodott . A F r i g y e s - V i l m o s - t é r e n a k a t h . d ó m -
é s S e v e r i n t e m p l o m m a l s z e m b e n á l l í t t a t o t t 
f e l iV2 ó r a k o r a z ü n n e p i m e n e t . N a g y ál lványon 
lát tuk Lu the r emlékszobrát , honnan végig t ek in the te t t 
a nagy ünneplő sokaságon, ba l ra a gyönyörűen felszerelt 
szószék állott, melyről az ünnepély befejezéseül R o g g e 
potsdámi udvar i lelkész szónokolt, míg a jobb oldalon 
levő ál lvány a szász-weimári nagyherczegi család szá-
mára volt berendezve. 

Aug. 8-án ál l í t ta tot t fel a menet . A mit E r f u r t és 
a német egyet , ha l lga tóság Lu the r és az evangel iomi 
ker . val lás t iszteletére e napon tett, fe le j the te t len em-
lékünk lesz mindaddig, míg az ev. nép Lu the rben a 
hi tnek hősét, a lebilincselt szellem felszabadítóját ismeri 
és birja. 

Az ünnepi mene te t megelőzőleg délelőtt 9 ó r ako r 
ü n n e p i i s t e n t i s z t e l e t ta r ta to t t a Barfüsser templom-
ban, melyen Dr . B a u r generalsup. s berl ini udvar i 
lelkész Luk. 22, 23 fe le t t szívre ható beszédet mondott . 
Lu ther t mint német i f jú t rajzolta, ki az er fur t i zárdá-
ban megtér t , hogy később mint férfi övéit a h i tben 
erősítse s az üdv elnyerhetésére előkészítse. Egyidejű-
leg szónokolt az ágostoni templomban R i e t s c h l p a p i 
seminariumi tanár Wi t tenbergből , még ped ig ugyan-
azon textusból (Ján. 20, 19—31), melyből Lu the r és 



1 9 5 . 

1521. április havában ugyan e helyen prédikált . Mind-
két helyen nagyszerűen énekelt a vegyes chórus. 
A tetemes összegű offertóriumok az Erfur tban felállí-
tandó L u t h e r - e m l é k s z o b o r r a fordít tatnak. 

A z ü n n e p i m e n e t ö t s z a k a s z b ó l á l l o t t . 
A résztvevők száma 2800-ra tehető. 1521. ápr. 6-ika 
vala azon nap, melyen Luther Erfur t polgárai s diákjai 
által ünnepélyesen fogadtatott . E napnak emlékét ünne-
pel ték ily fénynyel. Délután 3 órakor indult meg a 
menet. 

Az első szakaszt képezték a kézművesek, kik 
ónémet ruházataikban szerszámaikkal jelentek meg. 

A 2. szakaszt alkotta az egyes egyetemek végére-
mehetetlen múzsaserege. Minden egyetem külön jel-
vénynyel s saját zászlajával bírt. A sorrend a követ-
kező : Erfurt , Berlin, Bonn, Boroszló, Erlangen, Frei-
burg, Giessen, Marburg, Göttingen, Jéna s a halle-
wit tenbergi egyet, hallgatóság egy része, míg a másik 
rész mint bursa antiqua közvetlenül az erfurt i egyetem 
mellett indult. 

Az ünnepi menet 3. szakasza az egésznek köz-
pontját képezte, mivel abban a n a g y r e f o r m á t o r 
a l a k j a volt látható. Négylovas, széles takaróval fö-
dött ónémet kocsin ült L u t h e r maga, mellette A m s -
d o r f M i k l ó s , velők szemben P i t z e n s t e i n e r 
ágostoni szerzetes s egy az erfurt i egyetemen tanult 
p o m m e r á n i a i n e m e s . Huszonöt studiosus nehéz 
kardokkal, bárdokkal, lándzsákkal s tőrökkel fegyver-
kezve védte a kocsit, míg az V. Káro ly német császár 
által Luther személyének biztosítása czéljából, bár nem 
örömest adott császári küldött a kocsi előtt lovagolt. 
A kocsit követte lovon C r o t u s R u b i a n u s , az erfurt i 
egyetem rektora eredeti ruhájában, több egyet, tanár 
s számos tanácsnok Erfurtból . Ott láttuk J u s t u s J o n a s 
s E o b a n H e s s e méltó alakját, utóbbit, mint Luther 
férfias bátorságának s meggyőződésteljes hűségének bá-
mulóját. Luther t egy, a reformátorral feltűnő hasonla-
tosságú erfurt i iparos (Wittig bádogosmester) kép-
viselte. 

A 4-ik szakasz az erfurt i egyet, tanárok egyrészét 
foglalta magában, őket követte a heidelbergi, greifs-
waldi, kiéli, rostocki, müncheni, tübingai, strassburgi és 
lipcsei egyetemek múzsafiainak beláthatatlan sokasága. 

Az 5-ik szakasz a t o r g a u i v é r t e s e k számára volt 
föntartva. Több torgaui polgár 16-ik századbeli ruháza-
tában eredeti foszlányos zászlójukkal a menet kiegészítő 
részének tekintendő. Őket követték az erfurt i patricziu-
sok lovon és gyalog, nejeikkel s leányaikkal , kiknek 
ruházata — mivel maguk készítették — nagyon kivált 
a többieké mellett. Utánok újra kézművesek haladtak. 
Fölemlítésre méltó a kertészek gyönyörű kocsija, melyen 
virágok között istennőjük Flóra ült, hintve mindenfelé 
a színpompás s kellemes illatú virágokat. 

Délután 3 órakor tör tént Luther ünnepélyes foga-
dása a schmidtstädter kapu előtt, s üdvözlé több kar-
ének az ágostoniak templomában. 6 órakor estve került 
vissza a menet, diadalútjában a néző s örvendező közön-
ség által üdvözölve, a Frigyes-Vilmostérre, a honnan 
kiindult volt. A rend helyreállta után megható pillanat 
volt az, midőn a nagy ünneplő sokaság elénekelte az 
„Erős vár a mi Istenünk" első két versét. Végig harso-

gott a szívet-lelket megható prot. hymnus az Úr dicső-
ségére és az ellenek daczára. A szász-weimári nagyher-
czegi családtól kezdve az utolsó jelenlevőig mindenki 
meg volt hatva e magasztos pil lanatban. Az ének után 
R o g g e lelkész gyönyörű beszédet mondott. Jellemezte 
rövid szavakban, velős kifejezésekkel Luthernek az er-
furt i zárdában történt reformátorrá fejlődését, s a ró-
mai zsarnoki szellem „a régi rosz ellenség" mai jelen-
tőségét. „Das W o r t sie sollen lassen stahn . . . . Das 
Reich Gottes muss uns doch bleiben!" volt a beszédre 
az ünneplők egyhangú felelete. R o g g e fölszólítására 
háromszoros Hoch-ot kiáltottunk Ö f.-re, az agg Vilmos 
császárra, evang. hitünk védőjére. 

A menet ó óratájban szép rendben elosztott. Estve 
7 órakor megkezdődtek a nagy kert i ünnepélyek még 
pedig az eredeti ünnepi ruházatban megjelent sokaság 
befogadása czéljából három helyen, melyen beszéltek 
Dr. K ö s t l i n és Dr. B e y s c h l a g halle-wittenbergi 
egyet, derék tanáraim, s az erfur t i ünnepi szónoklatok 
befejezéseül Dr. B ä r w i n k e l erfurt i prédikátor. Főleg 
Köstlin és Beyschlag remek beszédei nagy benyomást 
gyakoroltak a nem evang. jelen voltakra is. Több egy-
házi, leginkább Lutherre és az ünnepélyre vonatkozó 
zenedarabon kivül Liszt F. hazánkfia magyar rapsódiá-
ját is eljátszották. 

Aug. g-én két külön vonaton rándult az ünneplő 
diáksokaság E i s e n a c h b a , onnan pedig a lakosság s 
a Luther-ünnepélyt rendező eisenachi bizottság üdvözlése 
után számos diadalíveken keresztül föl a W a r t b u r g 
várára. A szász-meimári nagyherczeg már előbb érke-
zett oda. A lovagok terme s a sz. Erzsébetképtár felé 
vezető lépcsőzeten emelkedett szónoklatot mondott 
Luther wartburgi tartózkodásáról M a r b a c h eisenachi 
superintendens. — A Lutherének eléneklése — mely 
csakúgy harsogott az ég felé a War tburgon s gyö-
nyörű sziklás vidékén — s a nagyherczegnek az egyet, 
hallgatóság által történt üdvözlése képezte a wartburgi 
Lutherünnepély hivatalos záradékát . — Dr. Lipsius jénai 
egyet, theol. tanár beszéde egy közbejött vastag félre-
értés s tévedés következtében elmaradt, melyet azon-
ban annál hatásosabban mondott s mondhatott el az 
eisenachi Festcommers alkalmával. Az ünneplők jó része 
a W a r t b u r g b a n szétoszlott, s Eisenach felé sietett. E 
sorok Írójának érdekében állott a nevezetes várat körül-
ményesen megtekinteni , melyet a nagylelkű weimári 
herczeg volt is szíves nekünk megközelíthetővé tenni, 
sőt adjutánsa mégis magyarázott minden nevezetessé-
get. í g y nyitva volt előttünk W a r t b u r g várának minden 
kincse. Mint protestáns előtt, Luther, mint magyar em-
ber előtt Sz. Erzsébet, jeruzs. Endre királyunk leányá-
nak, Thüringia angyalának, a szegények jóltevőjének 
alakja lebeget t előttem War tburg történelmileg annyira 
nevezetes helyén, s fáj t tudnom, mint rontotta meg mar-
burgi Konrád, idejének méltó képviselője, ez áldott lé-
lek harmóniáját egyoldalú beteges askesisével! A thü-
ringiai nép még ma is hallhatatlanítja honleányunk a 
boldog emlékezetű Erzsébet áldott emlékét, mély ér-
telmű legfőképen kegyességét és könyörületességét 
ábrázoló mondáiban. 

Délután 4 órakor az egyetemes F e s t c o m m e r s 
tar tatot t meg E i s e n a c h b a n , melyen L i p s i u s gyö-
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nyörü beszédet mondott . Szűnni nem akaró lelkesedés-
sel találkoztak nagy igazságot mondó szavai. Szivünkre 
kötötte, hogy a hata lmas R ó m a újra hármas fallal veszi 
körül m a g á t , sőt a romanismus napja inkban tovább 
megy a Luther korabel i katholiczizmusnál, a mennyi-
ben újabb konczessziók kics ikarását erőszakolja. A bo-
roszlói egyet , hal lgatók elnökének (jogász!) indí tványa 
folytán gyűj tés rendezte te t t a diákok, eisenachi polgá-
rok s a karza ton levő szép számú hölgyközönség között 
egy u. n. L u t h e r - s t i p e n d i u m r a a „Chiesa l ibéra" 
theologusai számára, az örök R ó m á b a n . Az indí tvány 
ál talános helyesléssel találkozott . Beszélt még a Fest-
commersen G r a u königsbergi egyet , tanár, M a r b a c h 
super in tendens és egy e i s e n a c h i t a n á c s o s . — Az 
eisenachi népünnep s a tervezet t fák lyásmenet az esős 
időjárás miatt kétségessé vált . 

Éj fé l tá jban külön vonaton tér t vissza az ünneplők 
egyrésze E r f u r t b a . E sorok írója aztán még megtekin-
te t te az erfur t i Lu the r re emlékeztető helyeket , neveze-
tesen az ágostoni szerzetet s abban a Luthercel lá t , a 
hajdani erfur t i egyetem, a humanis ták egyik fészkének 
könyvtárá t , az egye tem anyakönyvei t , melyekben Lu the r 
(„Luder ex Mansfeldt és Ludher") mint tanuló és raa-
gister van bejegyezve. 

Végül megemlítem, hogy az erfur t i Luther-ünne-
pé ly a lkalmából és annak emlékére Dr. L o r e n t z er-
fur t i d iakónus szerkesztése alat t egy „ E r f u r t e r 
L u t h e r f e s t - A l m a n a c h " lett kiadva, és ped ig követ-
kező tar talommal : i . Er fu r t társadalmi és poli t ikai 
viszonyai a legújabb idők küszöbén, Dr . Schum hallei 
egyet , tanár tó l ; 2. az erfurt i egye tem és a humanisták, 
Dr . Heinzelmann erfur t i gymn. tanár tó l ; 3. E r f u r t jelen-
tősége Luther re s a reformáczió müvére, Dr. Bärwinke l 
e r fur t i lelkésztől; 4. E r f u r t Lutherhelyei , Scheibe lel-
késztől; 5. az evangyél iomi örömünnepek Er fur tban , 
Dr . Lorentztől ; 6. Gusztáv Adolf Er fu r tban , Dr. Kirch-
hoíf hallei egyet , tanár s Darwin e lméletének hírneves 
követőjétől ; 8. az evangél ikusok és római ka thol ikusok 
egymás közötti viszonya E r f u r t b a n je lenleg és a múlt-
ban, W i n k l e r lelkésztől. — A r a a díszesen kiáll í tott s 
gazdag tar ta lmú Almanachnak 3 mark, az ünnepé lyen 
részt vet t egyet , ha l lga tók 2 markér t kap ták . 

Ugyancsak ez alkalommal Dr. G e r s t e l G u s z t á v 
szerkesztése alat t egy „ I l l u s t r i r t e L u t h e r f e s t -
Z e i t u n g " is adatot t ki E r fu r tban . Gazdag tar ta lmából 
kiemelendő : Gerstel gyönyörű köl teménye az er fur t i 
Lu the rünnepé ly a lka lmára ; a Luther jubi läum ünnepe . 
Dr. v. Te t t au tó i ; Lu the r élete, Dr. Nauk tó l ; Lu the r az 
er fur t i egye temen s ágostoni szerzetben, Dr. Jakóbi tó l ; 
s számos Lutherének , Luther- és War tbu rg -mondák . — 
A csinosan kiállított k é p e k muta t j ák L u t h e r t és Bóra 
K a t á t ; Lu the r lipcsei vi táját Dr . Eckke l ; Lu ther t a 
wormsi birod. gyűlésen és a W a r t b u r g b a n , s tartózko-
dási helyeit Eisenach, — Eisleben és W i t t e n b e r g b e n . 

Hiszszük, hogy az ünneplő vendégek a legjobb 
emlékekkel távoztak a kies Luthervárosból , vajha meg-
érve azon szilárd meggyőződésünkre is : „ Das Re ich 
Got tes muss uns doch bleiben!!" 

D o b s i n a , 1883. aug. 21-én. Szlávik Mátyás. 

V E G Y E S E K . . -
— A liptó-szent-miklósi elpusztult egyház 

javára befolyt (7. k i m u t a t á s ) : 
Pozsonymegyei esper. gyámintézet . 43 frt 37 kr. 
Aszódi egyház gyűjtése . . . . 53 » H ff 
Gálos i egyház 50 — ft 
Hidegkúti gyülekezet 7 » 36 ft 
Belecskai fiókgyülekezet . . . . 2 » 16 ft 
Ritter Károlv . i » — ft 
Kalenda János 10 i> — ff 
Sziklai Ottó 2 ff 
Bauer Adolf i 57 — 

Vasskó Gyula 2 » — ft 
Schönwieszner Kálmán i ff — ff 
Takarékpénztári kamat — ff !5 f> 

Hat kimutatás : 169 V 26 ft 
Összeg : 342 frt 44 kr. 

N y i l v á n o s a n n y u g t a t v á n y o z a n d ó a d o -
m á n y o k k ö z v e t í t é s é r e s z í v e s e n v á l l a l -
k o z u n k . A s z ü k s é g n a g y ! I s t e n á l d á s a 
m i n d e n f i l l é r e n ! 

— Luther szüle tésének n é g y s z á z a s évfordu ló ja 
alkalmából tervezett, s evangelikus magyar népünk 
épülésére szánt életrajza nyomatási s kiadási költ-
ségeinek fedezésére adakoztak: 
Zatkalik Lajos — frt 50 kr. 
Eddigi gyűjtésünk . . . . . . . 132 „ 45 » 

Összeg : 132 frt 95 kr. 
Bármi csekély összeget szívesen fogadunk, s e 

helyütt nyugtázzuk. 
— Kérelem. Közeledvén az 1883 4. tanév megnyi-

tása, t isztelet tel ké rem a prot . h i t tanintézetek és aka-
démiák nagytiszt , szaktanárai t : méltóztassanak az isten-
tisztelet e lméletének előadásánál s illetve a tankönyv 
megválasztásánál L i t u r g i k á m r ó l kegyesen megem-
lékezni s azt becses pá r t fogásukba venni. — Egyú t t a l 
értesí tem a t. hi t tanhal lgató urakat , miszerint Litur-
g ikámat legjobban postai u ta lványnyal rendelhet ik meg, 
a mikor is tiz pé ldányra egy ingyen pé ldánynya l szol-
gálok. — K a p h a t ó a m u n k a n á l a m E p e r j e s e n é s 
K ó k a y L a j o s k ö n y v k e r e s k e d ő ú r n á l B u d a p e s t e n . 
(IV. Káro lyu tcza 1.) Á r a 2 fr t . 50 fr t . Kivá ló t isztelettel 
vagyok — Eper jesen, 1883. aug. 24.-én — Hörk József, 
ev. theol. r. tanár . 

— A theologiai akadémián Pozsonyban a b e i r a t á -
s o k kezdődtek szeptember i-én s t a r t anak szept. 5-ig. 
Az a l a p v i z s g á l a t o k t a r t a tnak szept. 7- és 8-án; 
szept. 10-én ped ig lesz az 1883/4-iki t a n é v n e k ü n n e -
p é l y e s m e g n y i t á s a . 

— A tiszántúli reformált egyházkerület szept. 4.-től 
kezdve ta r t ja gyűléseit Debreczenben. — V á l y i J á n o s , 
ujont választott főgondnok hivatalába ig ta t ta tot t . — K é t 
közérdekű t á rgy emelendő k i : A l e l k é s z k é p e s í t é s , 
melyhez három vizsga kivántat ik , u. m. a második tan-
év végén a l a p v i z s g a , a theologiai t anulmány bevég-
zése u tán a m á s o d i k , s egy évvel reá a h a r m a d i k . 
— A v a d h á z a s s á g o k megszüntetésének módozatai 
iránt javasla t készítése véget t egy bizot tság let t ki-
küldve. — Fő leg ez utóbbi t á rgy oly mélyen vág né-
pünk erkölcsi életébe, hogy valamennyi egyházkerüle t 
de még az állam gondoskodását méltán felhívja. 

— Péter Károly, okleveles tanár, hajdúböszörményi 
gymnásiumi tanár rá választatot t meg a német nye lv és 
irodalom tanszékére. 

NYOMATTA WIGAND F. K. POZSONYBAN. 




